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В наше время основной контингент студентов, изучающих русский язык, – это студенты из Китая. Виды глагола, являющиеся объективно трудной для изучения темой в РКИ, представляют особую трудность для носителей китайского языка, так как в китайском языке отсутствует категория спряжения глагола, а видовременные значения выражаются суффиксами и частицами или лексически [6]. Это обусловливает актуальность поиска эффективных приёмов обучения видам глагола в китайской аудитории. В настоящем докладе речь пойдёт об использовании ситуативных упражнений при обучении китайских студентов видам русского глагола.
Так как речь идёт о работе с определённым контингентом учащихся, предложенные упражнения относятся к национально-ориентированной методике преподавания. Согласно определению В.Н. Вагнер, в национально-ориентированной методике «отбор, организация, изложение и закрепление материала проводятся с учётом особенностей родного языка учащихся с целью оптимально организовать учебный процесс для данного языкового контингента учащихся». [2]
Для реализации принципа учёта особенностей родного языка учащихся был проведён анализ теоретической литературы, посвящённой аспектуальности в русском и китайском языках. Анализ литературы показал, что для выражения завершённости в китайском языке используются результативные суффиксы 完 wán и 好 hǎo. Сходство родного и изучаемого языков может лежать в основе положительного переноса на уровне семантики при представлении материала. Отсутствие категории спряжения в китайском языке необходимо рассматривать как субъективную трудность.
Вслед за А.В. Щепиловой, мы делим упражнения на подготовительные (направленные на воспроизведение языкового материала) и упражнения на тренировку материала в его употреблении, то есть на развитие речевых умений [5], причём подготовительные упражнения предшествуют упражнениям на развитие речевых умений.
Так, прежде чем приступить к выполнению ситуативных упражнений, требующих употребления правильного вида глагола, необходимо обеспечить запоминание видовых пар глаголов. Для облегчения запоминания видовых пар используем имитативные упражнения. Л.С. Крючкова определяет имитативные упражнения как упражнения, «направленые на тренировку употребления грамматических форм и конструкций и предполагающие многократное повторение речевых и языковых образцов». [3] Ниже приведён пример упражнения:

Ответьте положительно на вопросы:

- Что ты делал вчера?

- Читал интересную книгу.

- Прочитал?

- Да, ___________.

Обеспечив знание видовых пар, мы можем приступить к изучению видовых значений. В.Н. Вагнер отмечает, что при установлении очередности изучения значений целесообразно руководствоваться «актуальностью определенного значения для речевой практики учащихся на данном этапе обучения» и что «неупоминание о каком-либо из этих значений в целях упрощения и облегчения объяснения материала приводит к неумению употребить глагол необходимого вида и порождает ошибки». [2].

В практике преподавания РКИ на начальном этапе выделяют следующие значения видов глагола: значения названия действия, процесса действия, повторяющегося действия глаголов несовершенного вида и значения результата и однократности действия глаголов совершенного вида. При разработке ситуативных упражнений мы, вслед за О.П. Рассудовой, также выделим значения занятости субъекта НСВ, а также перфектное значение СВ [4].

Л.С. Крючкова определяет ситуативные упражнения как упражнения «состоящие из коротко изложенной ситуации и речевого стимула, побуждающего учащегося к высказыванию». Таким образом, перед нами стоит задача развить у учащихся умение выбирать вид глагола целесообразно ситуации общения и цели высказывания. Ситуации общения, в которых учащиеся должны уметь реализовывать свои коммуникативные намерения, перечислены в государственном стандарте по русскому языку как иностранному.
В результате анализа теоретической литературы и отрицательного материала были собраны данные, послужившие основой для составления комментария на китайском языке. В связи с этим, разработанные упражнения предваряются комментарием. Ниже приведён пример ситуативного упражнения с предваряющим комментарием.
Упражнение 1 (тренировка умения употреблять глаголы НСВ при выражении занятости субъекта).
未完成体可以用来解释你之前在做什么：解释你上课为什么迟到了，使用以词语。
НСВ можно использовать, чтобы сказать, чем вы были заняты в прошлом. Объясните, почему вы опоздали на урок, используйте слова для справок.

Слова для справок: покупать учебник, завтракать в столовой, обедать в столовой, брать книгу в библиотеке, звонить домой.

- Почему вы опоздали на урок? Где вы были?

- Извините, я ______________

Ситуативные упражнения могут быть использованы для тренировки грамматического навыка употребления видов глагола и для развития навыков говорения. Комментарий, поясняющий коммуникативную ценность каждого видового значения, является очень важным приёмом обучения при работе с носителями китайского языка, в котором отсутствует категория спряжения глагола. В настоящее время ведётся разработка упражнений, включающих в себя более обширный лексический материал (уровни ТЭУ-ТРКИ1).
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